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Abstract

Western emotional terms are flooding into the public discourse of contemporary Chinese language.
While enriching the repertoires of affective expression, this phenomenon encounters cross linguistic
communication dilemmas such as semantic distortion and cognitive misalignment due to structural
disparities between Chinese and Western affective civilizations. Drawing on Affective Civilization The-
ory, Cognitive Localization Theory, and the Cultural Acclimation View of Translation, this paper sys-
tematically investigates the Chinese translation pathways and indigenization transformation prac-
tices of typical cases including empathy, relaxed vibe, emotional stability, emotional freedom, and
mental friction. The study reveals that the Cross Civilizational localization of Western emotional
terms is not a mechanical semantic re-placement, but a process of cognitive transfer and cultural re-
construction realized through translation. Accordingly, four progressive translational strategies are
generalized: semantic specification (filling gaps in indigenous emotional lexis with neologisms), con-
textual domestication (eliminating cultural barriers via scenario adaptation), cultural neutralization
(resolving civilizational conflicts through value reconciliation), and cognitive supplementation (con-
structing indigenous cognitive frameworks by means of popular science dissemination). These strat-
egies exert a key constructive function in reconciling Western individualistic emotional concepts with
Chinese relation oriented affective logics. This research uncovers translation’s dual value in affective
civilizational mutual learning and indigenous cognitive upgrading, and provides referable theoretical
frameworks and practical pathways for the localized communication of cross cultural emotional dis-
course.
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1. 53|

RS WAL TEHES) T U SO E AR SRR, IR A PO B R S SRS
THERIEAWIBADOE AR R LG R EIE. R RS MR R L 2 Rl
Gt TTZRHT KA H R RIE S OIACE, RZIEE T A RE N 4 &7 305 A BN RZ 1] [2].
PG OB AR AT 22 57 DU B AR R ARIT O BB 2 5 A T SUR e, TR 26 70 s AL
MEEI R R BEOANEHAA R B b E AR SRR TR OIS E, RO, K
A5 A SRR IE FRFAE3] (4]0 SCHIBEIR M ZE 7 R 1 74 2T 28 AR R 5 TR e R AR ] B0 SO, T
A EINFIER . SIS 5 105 A IS S SER (3], Heitt, AR Es SO, A AIHEAR
AP AR S AR AN FARLH, SRS R 1 OS] L B A A

2. B EMERLBERE

ISR A 2 KIRRTE T I I 26 . RBVE S IMER R, SRR OIS SO iky
JE[4]. PG BRSNS EAAE R E AR B, X — ZE R T AR 4R TE B AL R TR
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A

N ESIRIE

SRINT,  AMRBES AT S X — 20?7 “NFIA AL R4 T — RGO, BRI RAN R T SO
TS, RSN IE I TEE A, B S A LIRS0, X R “ %" ——
WE i ZEAE AT R R (R 0038 30), R BERG A AR AN T3 (R AR [5].

SCACTRE B LR BAL G 18 SO IR — BN, 9 O 5 SO 1 ) A o A 8 SCAL T SR AT
SHHEIENC . 7E P BRI AE 2 22 57 (I, WUBCEL I 50 51 AT A SR 3R R 3 1R
M T A 2T A i SCALEE 22 6]

St BRI, ASCFERFUN GG ORI AR, R A OB BT L
WE MRS, KFRFN 5 MR ANBURDUE 2 LB R 2RI, B2 T T
RIRTEGD “IH” “BR7 S RARTAERIGEG@ “raib” “RAFe” PR, AR S K
PRAEFERYE, 0 B b U I A R 22 S 5 8 ST Ul T 1A (1 SR AR AR 7] 8]

3. FARRXAERSBHFERLEN

HH P R IR SC A R 2 ) 1 22 S M B T I S AR IS TR A PR IR JE I 2 o T D7 BARARS SR ST B L RS A1k
A BEARHE: RFEIARCERRLSE, PR TERL T EEMT . LA S E S R, R
TGS SN DM OEARIG LG, BB AL TAE SR B AMA L BARES, L EA
REAZ A B I RS ERIEE, el TR IR . R R AL ERI[3] [9].

A Gt RSO R 5 2 X R EEARAL  SR R SR o AR A% G i SR ) B O
WARNE, DM IRMRIELRD, HERRIEBMIES; HHERRIRERIM T AR, KESHS0H, A
TEI B R RIGIR AV MAIE 25 TEBZIRIE b, 2P AUEAR W, SEriE . B, Kk
X1 26 BEAMBUS] [10].

XL LR VE NN 22 5, FERH 825 T 2 728 R EL AR T ST PR BR AL o 4 — AN S SUIG 2 AR B 4 8 N\ b SO
FEE TG A R s 6k, & —BEE R ENEA: ML “BEE TN, PCESR
TBRIN “IEZERIA N7 5 P T “HEIE 2 U0E 27, hogn T “Hers e ser” o X P A =
W, BN AL, M “RATAE” — B AR RP E AR AU, EAEH KRR
BEARE][12]. SRR SR H, SUREA RN A5 TAE” , M UL R A A
Fefih TAE . U AR A AR 58 BE SGERS . U RIS DR, X2 P B RIE A K
Hh A AR Fr L SRR 6]

4. FARIR

VU AR 2 AR R 5 8 SO AR I e, I O SRR L 1R 5 5 5 08 SO T U 3L ] 990
FE Se A SO R U I IO 22 53 SN RAS HACBGRE,  [ AT FETR B 1 #5577 A8 LA s ] (1 2R
F K

[l M FUARFE PG 7 A BB 22 5 AMA 3 SO R, B SRIE 46 0 50 SR BOCHTEMTE R T 4R 222
OV FR A 5 SO SR SO A R o AT RIS (Mesquita) RGUIRTE T 528 R 56 1 SCAL M ME[13], ELER R
(Barrett)$f2 Hi ) “ 15 AR W7 1R SRR & S BB B L[ 14], =% B33 (Henrich) 5%
WU A ST AR BR A AL AR T DY T REASEAT R A P IR IR YE[15]. IX 28T T 78 20 BVIE 1 P4 3 4 R 18
MRt EAAE S GO P S MR AL, DIAHIE TR T 7 5 1 48 A (0 B 2R 0 SR it 17 M8 S A PR AR« SR T
EIRBEFEIEAST R P TT A ANFIHESE, /D S yE 7 U B R AR TR 07 SOE 5 P R B TR e 1 5 I i
Fc 1) 850, %5 SC RN Bl SOAR TR PRI 9 4 B I SRR 2]
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A

FE] A BIE 70 [ 0 A 2 ARAE R 5 A RIS BOEB L R TIT T 2 4R R . T #38 BRERERE I
PES PRI, W F AL X XL B AAED O RN REREL[16] [17]: A 58 B SCAIE %
VLA 5 R ARAE R 812, IS SREEXT “empathy” M\ “FEH5 7 31 “Ibi 7 R4 A i T e
WE[18], BRHE S /N R — B b T ARERTE SGAFR[19]. BbAh, JRISEE 38 i i 0 e e DU 48 M
g, $87R 1 5 TE S I T I RN, BE 22 5, N ERIZ O BEARAE IVE S AR 44 1IN0 2 T Y
L KHE[20]0

SR, 45 B AR SCHTIRFE IS B SR S5 R H AL B AR SR, BLA [ P9I 70 A7 = 5 T ml 0 1Y)
Al Ho—, HWMAZEE, ZHEFERERMIERIE S HRREOR, REEF L TS B I 45 14 1t
7 R AAVE A IR Z 858, PP SO A 22 IR DA R0 R0 3 SR W P 1) 20 LA 0 A5 21 R G B R 9]
[16]o FH =, INFIWLHZET, R GINNFIAR A A, TS AR NS RTEE A AR AR
WAL R BRADIRANFIAT, BIPEAEA LIS BN T @A DY RER B AR 29[ 2] 9], H=, #FFE)Z
M, A MR Z EIMEBEOTEHE, REETERM “SCAZERIZHT” 2] “BIR RIS AR RS i
3, MR IR RS

BT FIRFEARFRIN RN, A SO =TT R E e A, R ARER R BT R R
1 BSCIAXU XA ZMZT; AR L, POAA LS SO RE B N0, SRBE A/ i — oo 5
MriEZe, RAEBEAREIIAMEMNLS] M L, SE5 &R A EE SRR B L RS, s
N SCHERIARTE (1585 SCUA AL R TR st e 2 TR

5. AR RERBHIERERBE SA TSR

ABEESWRIEEREW I EAFIL, W EAER., BiEENRE SRS sesEgnTy, 207159
2 B DU 2 P S, 3 SR AR AE AP 7 TR A TR AE B b SR AT I IS 1 e B A I A, IR AR R
5 SRR A AL 217

5.0, BN REE: AR REREANEALEZH

VB A i P 2 B O PR T OB RS A T A RS, IR R 5B e, R DUEAE
GOSN BT L, TRANAR LG L FRAA TR LA R AR, SEIIE 25N S RIA MRS AT . IEER
B R AR T SORSHE . A SN, AR NE PS8 AR A R e AT T, A RO ANDOE A 1
A E[22] [23].

CHAE” BRSSP T — NS . X — WS TE 21 IR P 7O B SCERIENE Y
W, RHIMPEERS B o EHATFEIRIRIEH, “FBHE 7 b SCH W B AR R R B S5 I T Ak
Y7, 5 empathy Fragifif) « 33k NN B2 R AR DT it 22 . RS, < IRAE T B “RETE T R
B A X B IERE SGFA LT —AN BRI R« B AEAE GEDOE “ARTa” (i 4854 W) A< &) 17
(8 =l T B 2 18], R T — A G SOy —— “OPAEHLBSZ AN 7 o X — T L ETE H O
BB L2 B R, 1 I e AR a4, TR, ATUIZR[18].

R MBIEEREL IS AR IE” IR AR, BRI A KA
REMERR LT ZMES AL, “HOER” B H#EAF 3L, 3 EIEL “occupational burnout” , FRHHKIN
WOk 51 R TG FE s 50 BREE RS, (B “HRL” ZPEARR RIS £, X—FAELEEE, SelFE
IATIF TIAIT IR BEAEARERF IR . RREFHET Z AR s, MEERE T B X
SRR SR SO . AR, GG RIXMEBIIA “HBR7 STUBEKSFRETEE T AHEIEE. /£
W2 HT, FOCRR S DIRESZH “R7 PR I i, MERER R IX 55 SR &S0
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A

FBIPERZESR . “ER7 IRUT BIRBA IS REMIROTE SUEIE, S T — R SE——E
“EIBN R MESEZ Y B TR T PRSI, b CEORIER. A AEERA
B HEE R FERARR” KRS TSI R4, RIS AT DA BE BT [8].

ST S, T SCARA R 13 M s3SI R A% 0078 30, B IE I RRA I ORI, BB kAL
R AMIGETE A H, A 15 95305 WS GEROR [AD R v 70 B 7

5.2. BRIACEEF: EREATEFRSHIINLTR

BV R B R 17 P57 A T R AR S 5 1, HESRARTE R TR B i NMAMR G BRI R v T
WO, BRSSO BRAIE . WA A A AZ B SE AR . B 2 v 77 B MR TR B . R
A A 5, LIS SRR IR A S AGERS, WS BN H R 5 A A 21

“RABER” BORAT, JFARRIERIRER], T WS IR, BSOSk “relaxed vibe” FERKIEAE AL
Bk, SRR — AL TR . AERAR ARG MRS . (BIXANAFE P SCEER B4 2 3N,
et RBIOVER “BIEL 77 B “AEFHNT WERILSG . B ERAM Rt FrsE— AR, it
AR AR AR RS “ T RABARDUA A" “ g NE MR —— KR —FE N PR R R IHEZE A
DURRE , AR ANBRHESL AR Y. 5 HBOZ R “ IR, ISR KA RN IR AT T — IRAF
BA LA E RN B [16].

RIS AR DB AR SONAR L TESE N, B S S TE T AR BT, PG AU 45 TR S T
FEA AT SIS, SIS

5.3. AP FIBEEF: THET AR AR D3R

840 v 20U 28 ARAE I S AR B N AZ S AL Gt BESCAUAATEAR A 5, 14 5 1 28\ S s 1R AR Ek a2
Z b, g A, ShaUFEEIE . e KR, NSEFERNEEEHE. SO P AT EL0m iE SR
o EIRMSEREZ A, 50T i) i, B b UE BE EL ISR SR, SEELP R
15 A 2 )T FRA (3] [4]-

“ISLEE BT PR, mlE—NE “RanhE” TR R PR E “emotional freedom” 7
PO MMAESGES T, Wim T HElamokEmRaEaat. HRIbERE, EE “SE-/ANET67
A KR B AIE RS, GBIk CARIE L R AR . R, iR FEREN B Py EE A
HBARNT, 207 7 — M E “BA” o BIRAESCHESC AT WL, W MR “HSE B i, JLTPE—
B2 N AR T IS A TN RS, KRS ES R CERERE . G ERR. HmOC
R7 WIS ERNE . #E 2, B R RS G, 1278 PR AS [F] B A 0 2 18]
HHRE T — 2 n@AT AT R AR 1] 7]

SCAL HR AN AR R OB A S BT S, T SEIANME 4 B A LA AT, BRSO MR TR GG AN
PR T, HES PO BOC I oAb SRS,

5.4. INHIEHNEIEETE: BRI TN RIES

ARG Y B R DUTE AR R TON AR e AR DR R R P U B IS 2 AR, RS T
PO IAAFI OB AR R, AT AEGUARITGIEE 5, BRI DUSEEL ATE o, 75 BRI 4
BORHE s . Sy RonTu s REIERE, BRI LA E T B, R E N IARE 25 HA &R [ 7] [24]

CREMNFE” A AL EAME” BFEITEZEG]. %3 “mental friction” FR ¥ 2 AN AR
Bagh. BIREGE AR — MR OEEFE . X —MERTE 2019 15 & A G LG B2 A A S
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A

AIEE PRI E N KARILES, €Y “HREINAE” o (H R RS, HIERMSEET: mfrik—A
P “ BB AR COLERTIE” (EE YT AR E ? R IER ARG AR A . R
e A RERHA “ R IOOREGR” “ARRIE USRNSSR 5, /R “IMEIRT” 5 “W
FETHAE” BRI, 1B 51 352 AR ) — R AT e LR B 3T B . XM B ARk A, S b
FEMT YO S gk BT kIRRBE 7 X170, MW—FESEH IR 55 507 R R R,
FAY ARG WTIEAL. TR O EDRES . XM ER, IERAARFER A T 7 R25].

PR, “BIRE + I L XA L, I R AL, LEDE A 25 12 R
JEVE I, HERN A 25 A0 AL G AT o) AR A R B

6. AXNFERBRIFRANE LLEANE

LSRR B 1 S B iR RSN, BV ANTE T30 T 2 AN, e T EAIRGE 7 — B ik
FITE” o LLReMAFE” b, SN MMEZAT, — DN ARREUE . 8BB4 % &K,
IRFTREHE GV “ AR 2" B IR o T “REAI AR AR — AN oA B 22 SRR, v
R T =G B HREE R RAESE . XA MARES IEVUIF & BARIA X ARV v, AN HE
R AT B A5 ] T PEAR BRI . X AR AR AL MIEREIHE: EADEIE T 8”7, ERE T
(¥ “H A" .

7. BRBFERIBE T HEBROMFIMERE
7.1, BEFATUFERNERNEZSN: ZERMAEHN

RSO R TE SO L E ST LA, RIE 718 CAfe . B8tk STAbrp Al ARG
PR 8 DUB TR BRI . R E RGN R B L. (EP U 2 AR TE A BB R 58 A T ALV
MR AE AR IE I B SO 28 AR, FERTBARAE R . A Sk, T 9k SRR R, RESRIE 4R
EERREREMEA TIES R A2 JE MR O BENE SR S = ORGSR e L, A s S A %
IR Rl A AT AL T AT

7.1, BEERK: ALESEEREGENERSELE

VA3 175 48 AR TR R B B — B hr e DB R, 1B PSSR DUE B A B UUE. 5L
A LRI, ERE R E RN o, RIAEAR R, AR N OS2, L
Joi Ml “IHE. FEMAFE. M. B A M. R SIMKRIEARE, HEIGEERNEEEA LR
GRS ARG R B DR BRI HRIR SR AR . AR G0 U R IA I A B
KA FEOME, FEGE. ZRK BRI RRE B 10 7EsUE AR ANy i, e
AETE I BB, K 2 59 L IRARGAA . 2 ChI I ZERE 1. =, TEROARERSE A . B
BB R SCAR G — R A P 7 Do B 2 —JTHEZR R B 28 (ARG An i T4/ B iy JEI/74 0, Rt 2R
[E RS . Bra NI R — B OB RERE B S 6 48, TR R0A 0 “ URBEARZERT " T AR
SR A N AT AR B SO S, 394 A RS IBOCHIIRIEAF 82 . =, BRI, At
RS S5 B AR A TG R R AL 3R 2 R AL AR, 0 “ RSt IR SR E 7 B B A N A% . X4 3(
MBS R U R SehRaEs IR A ] & LR DO R R 2 1 BRI 40 73
RIERETD, TR “AHA. LFERE” KIS KA.

7.1.2. LEEMSLIARE: FRFEEECEARBR
U AR 2 AR A SO, 2N ST RS 5, o TR — DI 26 R B AR I8 T
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NNOER R ), R AL RV S A S AL BRGRIE, JE AR SR TR S OB A DL RS R
F7OERT PIEREBIRIENG]: BINE. BEES BT NPRRR RIS ME ), £E
HEEAARNE . OEEA LR P F RO NOEIRREIA L. R RENBEAE. SEFLH 2
SRR RS M NGO, BE SR “ A FIE AR IR “SRTHEERUERES” 55
MEBGETT S B LA AR RO BRRAL IR T I, 20 59000 07 OB 2 b Ak B SR 4 L PG
UERZ, DUOREAMA B BMIERIAE . KIPR FLIRE SOARIR X RACKHEEIE . B, A amAEN
B SRR ELEREE, A B REE . BT AR IR S R . IR A
WIHPMRAS R AR 28 1 1 5 SO R iR 8 Y A AR = s, 5 rp s OO N SR 15
B DR E IR R R

7.13. LESSERL: BERERAHBSMRATHRNRER G

A AT 1 28 AR I AR S A SO TR, TR 2 32 3 FRAT 3% 7 b it g ] 22 3L
MRS, SERCOERRE S AR f A . — 5, FRAT SR LRSI R A (S B2 AR M. “ 3k
TEUNZR” “HRBURE R AFERREE Y “RRibBOR MR “1E9 B hilges” SR, LB ARIE v
B, R TPPER OB A S AR AR AL . AT S L RIBRTT R o IR AN B B 1Y
FHE A T AN LI A, AL S8 fite. B, HliE “HERsiReeR G4 1
RAVE, RO EME RN A et o 3 —J7 T, AR 2 U FH 1 28 AR A TG S AR IR
SRS FIE S AT AR AR IR B NARECR” SR, TSR
SYEVFUH Y, EA TSR R SRS BAR NS 45 7 B0 PR . TSR S S e IR A AL )5 it
B JRASRTESL, OIS PR IR E AT S TR, i OB R A A ST S BEA A

7.2. EBNEENELRINE: FiE. HEASEFEBEHSER

o = AT RO I AR TR O M A B [ R, TR R RS AR T 2 A TR
EHRIATAEER, ROoE& =RWEEH. 58—, FEARREEZHESIONEARERE. E0U0. A
BEACESRART T 9RILNS . SRR A, fEIESEIAM0. ARG A MR T Bl i R A i . R
BHCATEAERE, RORE 5 TS 5 TEBOMARER SR, MBS, fr8f. BEAmeT
SR SCARE, TSR AL R AN T 5, RN 2 5T o AR E B A BuE . BEA
G HER P P U BOARIZ A R BA RIS B, RIS QEOR VO EAR . 547 & dh, %l
BICR RIS ARG TR, A BIA AR BB T, SEBLRIMP AR, BEA I RFHIRTE K
ik, HMEFEREAN ST E R =, KAOEHEBURT LB T il GEAE . AR R AR
PRILAEE SCAER . ST B, (EE% KA Rl e B A SR iE CERE )y, RREi s “Mrstk”
“EEEEH RN, T OEEIT RE N ST E S G L, BASREERIR
AR A SOE BN E I, IRIE SO T A B — A A .

7.3. BHERRE: MARFTEERLHBIFNME

i BRI, AEXEF R AMARIFD . B S A AIA], A 5 DU S 1 IR S 1
st 53t . EEEETEST, MAEEARENA OB USSR TGRS %8 X, &l
R AR R, HESIE N IEALGERAZ . AL OPMERE, SEELh PU IS BT A RO 1k . S 2k
A SIS + R AR REIARIL R A A 1R, ARIEASE TR ARG AT AR B, T Tk
ZRNES T SRS I TE P KA SR . IR B, F KR A 1 2 % 28 1 T AR R (0 R AR
&, R SCREHRBUE OB, SO, AR IR R E B FR UL AR SR AL I AL, SCBLAhk
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175 R A AL PR R
8. ERCAAME TRERERFNRLETR

ST PG B AREA A A SEERIUAE, AT IR MRE RO SO W BAE T AR B S A LR @A A
HAR. BIREAEN R, FoRRR W SGHER + SUIERS” MIBHERI, BEORE 7O U S R DR AN
W BEEE ORI NS EAR LSOO RIE BERE, MR SCUIARIR SR, SEELE SCRSE 5 SO R I 4
—o ARIESCEIRM, RN IERE R AR, EAREN ST S, W SR AR AT
PLERIRZZA N KRR E B S RACE0E, ERCRAGARIRT, SRTHE LR S0tk
SR, ST P RO AN, WA TE T I LERE AR . B IL s, AR b U BT
NBRAE A SC AR, A PG 7 A SCA RN, R B R PR S A A I B R . 27
BHEWRE, FRKIEARIEAR ORGSR, 32 E 5SS E R R, RS AR BT A
TACER SRR, BB R IRAKHT, TG R E R S A R R R R BAETE R R, BB 51
AR R

9. HIRERE

VA EEARTEAEAR L Ry, AEAERL “Es” RSO, ERR A R ARR R R, Aae
RFFEEUS SR INREMI &I “SE7 BIET “BE” KOtk w2z, “Mib&” 1287 1 “relaxed
vibe IR SCRE Sy, R A AR 7 IS KBS SR A SE OA R —— X B R L [ 45 ) — & i
AEAFEAR “ARERZW” , T —FeEE AR e, BIEEILA R ZEF s, B
T OO B P R o

IR, AR T EEET AR AR, RAGE BRI LEARTEEARBEE T 115 LR . — MR
R AR BB ] 2 “RAshE” RSP SR RN HEES . AU “WnA” s, B
AT A R B B M FEERIBE? XX R N Empiie” SRR MIEEE, BABTEE
B PR SC I SRR T R I LA
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